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Please read this instruction manual
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ensure proper use. Keep it in a safe
place after reading.
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Meaning of symbols

Hold to turn ON (Power On)
Press once to Pause/
Resume

Hold to turn OFF (Power
0Off)

Warning

Indicates incorrect
handling that can cause
major injury or death

Caution

Indicates incorrect
handling that can cause
injury or property damage

Instruction

Indicates incorrect
handling that can cause
major injury or death
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AC
Prohibited
Indicates incorrect
handling that can cause
injury or property damage j— DC
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Protective earth R Type BF

(ground)
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Serial number / Lot
number

IPXO

No protection
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Read the instruction
manual carefully before
use

Auto shut off 30 minutes
after @ is pressed




1.1 Breast pump parts

Flange Holder
(with Silicone Ring)

Flange (24mm) -
Flange —@@ @
Insert
(2Imm)
Motor
Pump
Unit
Mik Valve —4®
usB
Power
S Cable
(Type C)
Bottle
(160ml)
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Time Display

/ | Power
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(-D e Control
Stimulation
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o Expression
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o Rhythmic
=) Expression
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Battery Level

\Display

Press and hold for 2 seconds to power on; press briefly to pause or restart. Press and hold for\
2 seconds to power off. The device will automatically turn off after 5 minutes of inactivity or 30
minutes of operation.

Press briefly to cycle through Stimulation Mode, Expression Mode and Rhythmic

Expression Mode.

Press to customize suction strength to desired level. There are 9 levels,

with L1 being the weakest and L9 being the strongest.

There are a total of 9 levels, with a higher frequency and lower suction strength, which can
effectively stimulate the mammary glands to promote milk production.

There are a total of 9 levels, with a slower pumping frequency and stronger suction strength,
suitable for rapid milk extraction.

There are a total of 9 levels, with rhythmic patterns of one short pulse followed by

three long pulses and two short pulses followed by two long pulses. This stimulates
the baby’s sucking action to achieve a more effective pumping experience.

Displays the current level setting (e.g., +. =) -
Displays the current accumulated operating time (e.g.,.i= min)

Full Battery @m ; Battery Half Depleted @} ; Low Battery @3 ;
Flashing: Battery is about to run out @3}




1.2 Precautions for use
This product is suitable for use in areas below 2000 meters above sea level.

The following symbols indicate incorrect handling that can result in injuries or damage.

Indicates incorrect handling Indicates incorrect handling
A that can cause major injury A that can cause injury or
Warning or death. Caution property damage.
Indicates incorrect handling Indicates incorrect handling
0 that can cause major injury ® that can cause injury or
Instruction | Or death. Prohibited property damage.

DANGER: To reduce the risk of electrocution:

« Keep the electric body dry, wipe with dry clean cloth when cleaning. « Do not use while bathing
or showering. « Do not place or store the breast pump near large amount of water (e.g. sink,
bathtub). « Do not place or drop pump into water or other liquid. « Do not reach for the product
with bare hands if it falls into water; immediately unplug the power source if it is connected to a
power supply. « Do not plug or unplug the power with wet hands. « Do not disassemble or modify
the electric body. « This is 3 wearable product hence the breast pump cannot be in use while
charging. « Keep the electric body and accessories away from children and pets, as these parts
may pose a choking or swallowing hazard. « Disassembling the motor unit is prohibited as any
alteration or modification to it will not be covered by the warranty. « Do not use the pump when
there is visible damage on the motor unit.

A Warning: To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:

© Always unplug the breast pump immediately after use.

S This product is not intended for use by individuals (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction (by a person responsible for their safety) concerning the use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Close supervision is necessary when this product is used near children.

Before each use, inspect the breast pump for any visible damage. Do not use the breast
pump if the plug is damaged, if it is not working properly, or if it has been dropped or
immersed in water.

Do not allow children or pets to play with the pump unit, USB cable, etc.

Use this product only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by the manufacturer.

The appliance must only be supplied at SELV.

If the breast pump malfunctions, do not attempt to open the motor unit for repairs as any
alteration and modification to the motor unit will not be covered by the warranty. Contact
Pigeon’s customer service for assistance.

Do not attempt to remove the breast pump from the breast during operation.

Do not use the breast pump during pregnancy.

Do not use the breast pump when you are about to fall asleep or while sleeping.

Do not expose the breast pump to high temperature or direct sunlight.

Do not hold the electric pump body with wet hands.

If charging takes more than 6 hours and is still not complete (it takes approximately 3 hours
to charge the battery from empty to full), stop charging to avoid the risk of fire, overheating,
or explosion.
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Keep the USB power cable away from heated surfaces.

Do not drop or insert any object into any opening of the breast pump.

Do not operate the breast pump where aerosol spray products are being used or where
oxygen is being administered.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Caution

This breast pump is intended for use by a single user only.

Do not use for purposes other than milk extraction.

Do not use excessively or for prolong expression (recommended expression time is less than
30 minutes). Doing so may cause nipple pain.

Stop using the breast pump if your nipples are sore. Continued use may cause your
symptoms to worsen.

Do not express more than 160ml of liquid into the bottle. The expressed breast milk
may overflow.

Do not wipe with thinners, benzine, or high content of alcohol. Doing so will cause
deformities and damage.

Do not use cleansers that contain abrasives. Doing so will cause scratches to the product.
Do not leave it near an open flame. Doing so will cause deformities and damage.

Do not subject the pump to severe shocks such as dropping or throwing. Doing so may
cause malfunction or damage.

Prior to using the pump, check to make sure there are no abnormalities such as
scratches, breaks, cracks, or deformities.

Clean your hands before expressing.

Wash and sterilize before using.

The parts of the pump which come directly into contact with milk are personal care
items and should not be shared between mothers.

Store the product in a clean, hygienic, dry, and well-ventilated place.



1.3 Quality indication

This product is suitable for use in areas with an altitude of 2000 meters or below.

/ . Heat . ilization )
Parts Material Resistance Composition Stﬂg{f‘%téon
PPSU
Flange holder, (4,4-Monobenzone, 1,7-Sulfonyl 180°C
Bottle Group (4-Polymer) of Boili
Chlorobenzene) oiling,
Steam,
Flange, Flange Chemical,
Insert, Flange Silicone Rubber 120°C 100% v
Holder Sealing
Ring, Milk Valve
. Acrylonitrile-Butadi-ene- DO NOT
Motor Pump Unit Styrene Copolymer WASH
OR
L USB Power Cable - - STERILIZE )

Spare parts include: Milk valve, flange insert (if lost or damaged during use, please replace
immediately)

% The capacity of the bottle is 160ml (maximum scale capacity).
*It is recommended to replace the product when it starts to discolour and/or turn cloudy.

1.4 How to disassemble

« Please disassemble the parts that were pre-assembled at the time of purchase.
« Do not wash or sterilize the motor pump unit.

Flange Holder

Flange

Flange —ﬂ HL
Insert

Preassembled at the

Bottle time of purchase

1 Power off the pump. Remove 2 Twist to remove the Remove the milk valve Remove the flange
the breast pump and detach bottle from the flange from the flange holder. from the flange holder.
the motor unit. Do not invert holder. Do not invert If you are using flange
the breast pump to prevent the bottle to prevent insert, remove it from

milk spillage. milk spillage. the flange.
. Flange Flange
Holder

Flange
Flange  Insert —
Holder
|
Milk
1 Valve

—

Motor
Pump Unit




1.5 How to assemble

Before assembling, dry off the parts by shaking off
any excessive water after washing and sterilizing

1 Attach the milk valve to the bottom edge of the flange holder. Ensure the milk valve is fully
inserted.

Flange
Holder

T Vate

2 Attach the bottle to the bottom of the flange holder.
Ensure the inner circle of the flange holder is facing the same direction as the curve of the

bottle.

Flange
Holder

Bottle

3 Attach the flange to the flange holder, ensuring a snug fit.

o Align the circle on the 9 Ensure the flange and 9 Optional - The flange insert
flange to the hole of the flange holder have a can be used or omitted
flange holder. snug fit. based on the size of the

mother’s nipple.

Circle Hole
. 24mm flange
Flange Holder Circle and (for 18-22mm
hole are — nipple diameter)

aligned

Optional - 2Imm
flange insert (for
16-19mm nipple
diameter)

Flange




4 Snap the motor unit into the assembled flange.
When you hear a “click” sound, it indicates that the two parts are securely connected.

Motor
Pump
Unit

Assembly completion

REMINDER

« Charging the battery to full takes approximately 3 hours (for
reference). The battery can be charged repeatedly. Once fully charged,
the breast pump can be used for about 2 hours (for reference).

« Before usage, ensure there are two bars of battery @} for hassle-free
pumping experience.

« This is 8 wearable product hence the breast pump cannot be in use
while charging.

NOTE
During charging, the power adapter and motor pump unit may
sometimes become warm. This is normal and not a malfunction.

1.6 How to use

/\ Note
This product is intended to help lactating mothers to express and collect breast milk. Contact healthcare
professional or breastfeeding specialist if you have any breastfeeding related conditions/ symptoms.

« Before use, wash your hands thoroughly and ensure that the breast pump components
are completely clean and properly assembled according to the assembly instructions.

« This product requires a nursing bra to enable hands-free operation. Make sure to unfasten
the bra straps before wearing.

« It is recommended to massage your breast before pumping.




1 Unclip the shoulder strap of nursing bra.
Place the flange on the breast so that the
nipple is properly centered in the flange.
Press the flange firmly against the breast so
that air does not escape from the sides. You
can create a good seal by using your other
hand to support your breast from below.

2 Afterensuring correct placement, fastenthe @ Tips:

shoulder strap buckle of your nursing bra « It is recommended to size up your bra
and adjust the strap length to a comfortable cup size when using it with the wearable
and suitable position. breast pump.

« Refer to following guide to find the right
Please avoid making the strap too tight, nursing bra size:
which may cause discomfort to the breasts, - Bra should not be too tight and cause
and also avoid making it too loose, which any discomfort when breast pump is
could prevent the breast pump from placed inside the bra.
fitting properly and lead to air leaks during - Breast pump does not move around in
pumping. the bra.

3 Press and hold the power button @ to turn
on the pump.
To pause during operation, press briefly
the power button @), and press © again to
resume pumping.

4 Onfirst use, the default setting is Stimulation
Mode at level 4. During operation, you can press
the button to switch between three modes
(Stimulation, Expression, Rhythmic Expression).
On subsequent uses, the device automatically
switches to the mode and level used during the last
pumping session (memory mode); for example,
Expression Mode at level 5.




5 During normal operation, you can press @
and (& buttons to switch between level 1
to 9.

Example

(a) Press and hold the @ button to enter the Stimulation Mode. You can adjust the
suction strength level by pressing the () and (&) buttons.

(b) Once milk begins to flow, press the button to immediately switch to Expression
or Rhythmic Expression Mode or wait for 2 minutes for automatic switching to
Expression Mode. Adjust the suction strength according to your preference by
pressing the ()and (5 buttons.

(c) Choose between Stimulation Mode, Expression Mode or Rhythmic Expression
Mode according to your needs by pressing the button.

Power connection

Open the silicone plug on the side charging port of the motor unit. Insert the Type-C end of the
USB power cable into the charging port on the main unit. Plug the other end of the cable into a
DC 5V/1A-3A adapter or a power outlet with a USB port (as shown in the diagram). Please note
that device will not charge if charger is above 15W.

| Adapter

Note: This product does not
include an adapter, which needs
to be purchased separately.

Type-C
charging port

THE DEVICE AUTOMATICALLY DETECTS THE BATTERY LEVEL.

When the battery is low, the battery indicator @} will flash red, indicating that charging is
needed. A full charge is indicated by a @#} solid light, while a half-charged battery is shown
as [} . During charging, the battery indicator will blink, and will become steady when fully
charged [@am .

A Note

« Observe and adjust the suction level to a comfortable setting while pumping. Sudden increases in suction may
cause breast discomfort.

« Avoid excessive or prolonged pumping, as it may lead to breast pain.

« If you hear a “clicking” sound during use, it is normal and indicates that the milk valve is releasing suction
pressure.



Transferring expressed breast milk for feeding or storage

1 Power off the pump. Remove the 2
breast pump and detach the motor
unit. Do not invert the breast pump to
prevent milk spillage.

3 Pour the milk from the bottle opening 4

into a nursing bottle.

Twist to remove the bottle from the
flange. Do not invert the bottle to
prevent milk spillage.

<

When pouring, you can rotate 180° to
empty the remaining milk.

S0,
%J

1.7 How to store expressed breast milk

Storage period

You are advised to feed freshly expressed breast milk to your baby as soon as possible.
It is recommended not to store breast milk for longer than the duration indicated below.

submerged in running water)

Refrigerator (<4°C) Freezer (about -18°C)
. 3 months (recommended)
Freshly pumped breast milk 24 hours 6 months (usable)
Thawed breast milk
(thawed in the refrigerator or 24 hours* Do not refreeze

*|f thawed by immersing in warm water, do not place back in the refrigerator.



How to thaw frozen breast milk

Thaw breast milk using method 1, 2 or 3.

1. Immerse in warm water at around 40°C.

2. Place in the refrigerator for up to 24 hours* after taken
out from the freezer.

3. Place under warm running water.

* Do not refreeze thawed breast milk.

A Wipe the liquid off the outer surface of the nursing bottle
with a clean cloth after thawing or warming in a lukewarm
water bath.

How to warm to suitable temperature for feeding

Immerse in warm water at around 40°C. Change water
when it gets cold after some time. Keep repeating process
until the milk is of the right temperature for feeding.
Alternatively, you may use an electric bottle warmer for a
convenient and hassle-free way of warming a feed.

* Breast milk may separate during storage. This is normal
and does not affect its nutritional content. Swirl gently
before feeding.

*When going out, it is recommended that you transport
the breast milk in a frozen state (without thawing it).

& Note
N

Do not boil or use boiling water or @ microwave to thaw or heat chilled or frozen breast
milk. Doing so will destroy the nutrients in breast milk.

® Do not thaw breast milk at room temperature.

Q Do not mix newly-expressed breast milk with the breast milk that has been stored.

Q The scale on the bottle is for reference only. If you need an accurate measurement, use
3 measuring cup or 8 measuring spoon.

O Please note that the refrigerator’s temperature may vary with the frequency of opening
and closing the refrigerator door, as well as position in the refrigerator.



1.8 How to wash and sterilize

Precautions

x Please disassemble all parts before washing and sterilizing.

% The motor pump unit and the USB power cable cannot be washed or sterilized, as this may
cause damage. Please wipe them with a dry clean cloth.

Wash well with cleanser.

« Use cleanser such as the “PIGEON Liquid Cleanser”.

« The breast pump contains many small parts. Please be
careful not to lose the small parts during washing.

«Use a sponge brush for washing.

«For washing of the milk valves, soak them in lukewarm water
and wash using Pigeon Liquid Cleanser. Use fingers to rub
gently as strong pressure might cause damage. Do not use
brush when washing milk valves (see diagram).

«Parts made of silicone rubber may be damaged or scratched
if they are handled roughly. Please handle with care.

«If the motor pump unit becomes dirty, please wipe with a dry
clean cloth.

Sterilizing

After washing, sterilize using one of the following methods.

Boiling sterilization

Bring a large pot filled with water to boil then place thoroughly washed parts
into the pot to sterilize for around 5 minutes.

«If there is insufficient water, the parts may stick to the side of the pot and
become deformed.

« Do not boil excessively. Doing so can damage the product quickly.

Chemical sterilization
Use sterilization products made specifically for baby products. Follow
instruction in the user's manual for these products.




Steam sterilization
« Itis recommended to use a Pigeon steam sterilizer for steam sterilization.
When using an electric steam sterilizer, please follow its operating instructions.

Other sterilization methods
« Do not use dry heat or a dishwasher/dryer to sterilize the parts. Doing so
may cause deformation or damage.

x Parts are hot immediately after sterilizing. Please use caution to avoid injury.

Please assemble the parts after washing and sterilizing.

(Refer to pages 6-7)

1.9 Troubleshooting

Problem

Possible Cause

Solution

Low and no suction pressure

« Breast pump parts are not
assembled securely.

« Flange is not completely
sealed around the breasts.

« Milk valve and/or flange are
torn.

« Battery indicator on motor
unit has red light, indicating
charging is needed.

« Do ensure all parts are
assembled securely.

« Check if the flange is
completely sealed around
the breast.

« Ensure your milk valve and
flange are not torn. If torn,
replace them accordingly.

« Do ensure your battery has a
minimum 2 bar.

If there is still low or no suction
pressure after checking the
above, please contact Pigeon
Customer Care.

Milk found on the inner side of
the motor pump unit

« Flange is not assembled
correctly.
« Flange is torn.

«Wipe the inner side of the
motor pump unit dry with
a clean, dry cloth.

« Ensure the flange is assembled
securely, (refer to page 6).

« Ensure your flange is not
torn. If torn, replace them
accordingly.

If motor pump unit does not work
well after doing the above, please
contact Pigeon Customer Care.

Motor pump unit is not working
well or does not automatically
shut off 30 minutes after
switched on or after paused and
resumed

Possible malfunction of the
motor pump unit.

Please contact Pigeon Customer
Care.




1.10 Replacement & recycling

Replacement of Pump Parts
To purchase replacement of breast pump parts, please visit Pigeon’s official website in your
respective country or contact Pigeon Customer Care.

Recycling
Please follow your country’s rules for the separate collection of electronic products. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.

THIS PRODUCT CONTAINS A LITHIUM-ION BATTERY

« Do not disassemble, impact, crush, or throw the motor unit into fire.

« Avoid exposing the motor pump unit to high temperatures.

« Do not attempt to replace the battery yourself; this may damage the battery, leading to
overheating, fire, and personal injury.

« Do not disassemble the motor pump unit ; some components of lithium batteries are flammable
and harmful, potentially causing injury, fire, rupture, or explosion.

« Do not dismantle, open, crush, or pierce the battery or battery pack with metal objects.

« Please use a certified adapter not exceeding 15W (DC 5V/1A-3A) for charging; otherwise, it may
be dangerous.

« Avoid charging the motor pump unit for long hours (it takes approximately 3 hours to charge the
battery from empty to full).

« Lithium batteries should only be replaced by the manufacturer or authorized service providers;
using the incorrect batteries many pose explosion risks.

« To better care for and protect the environment, when you no longer need this product or its
lifecycle ends, please comply with national regulations for the disposal of electronic products
and hand it over to a local, nationally recognized recycling facility.

1.11 Warranty and Service

1. Please scan QR code to register for warranty for this unit’s electrical and electronic
components. During the warranted period, Pigeon Corporation will replace any product
or part thereof found to fail to meet the product specifications.

2. This warranty does not include:
(8) Misuse or any manner of tampering
(b) Alteration or modification

(c) Usage of wrong electrical supply or voltage EFF"‘E
(d) Normal wear and tear b ok

(e) Damages to any attachment not provided with the product Wi

(f) Usage not in accordance with the Operation Manual [=]4

(9) Repair or service by any other organization except PIGEON Scan to register for warranty



2.0 Product Specifications

B Motor Pump Unit

| Power Supply | DCSV|

NOTE

« Please use a power adapter with an output voltage of 5V DC and an output current of 1A to 3A.
« Some multi-stage output power adapters may not be compatible due to communication
protocols, which could result in charging issues. Please replace with a suitable adapter.

M Dedicated Rechargeable Battery

Battery type Lithium Battery Nominal Voltage 3.V
Nominal Capacity 1400mAh Continuous Approximately 2
Operation Time hours (varies with

usage)

Stimulation Mode 7~19 Expression Mode 10~37

Suction Strength: Suction Strength:

/-kPa /-kPa

Stimulation Mode 67~112 Expression Mode 34~100

Frequency: Frequency:

/ (times/min) / (times/min)

Pigeon Corporation

4-4, Nihonbashi Hisamatsu-cho,
Chuo-ku, Tokyo 103-8480 JAPAN

www.pigeon.com
Assembled in China

[=]}r#.7:0m]

Visit our website for I

your guide to parenthood

e
and breastfeeding E ':'-E_E'
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Terima kasih telah memilih untuk membeli
Pompa ASI Elektrik Pigeon Wearable.

Harap baca pedoman petunjuk ini sebelum
menggunakan Pompa ASI Elektrik
Wearable Pigeon untuk memastikan
pengoperasian yang benar. Simpan di
tempat aman setelah membaca.

Buku Petunjuk

1.0 Penggunaan

1.1 Komponen pompa ASI 18

1.2 Perhatian penggunaan 19-20
1.3 Indikasi kualitas 21

1.4 Cara membongkar 21

1.5 Cara merakit 22-23
1.6 Cara menggunakan 23-26
1.7 Cara menyimpan ASI| perah 26-27
1.8 Cara mencuci dan mensterilkan 28-29
1.9 Pemecahan masalah 29
1.10 Penggantian & daur ulang 30
1.11 Garansi & servis 30
2.0 Spesifikasi Produk 31

Garansi elektronik
Pindai untuk mendaftarkan garansi




Arti simbol

©

Tekan tombol lebih lama untuk
menyalakan (Power On)
Tekan sekali untuk jeda/lanjut
Tekan tombol lebih lama untuk
mematikan (Power Off)

Peringatan
Mengindikasikan bahwa
penanganan yang salah
dapat menyebabkan cedera
berat atau kematian

Perhatian

Mengindikasikan bahwa
penanganan yang salah dapat
menyebabkan cedera atau
kerusakan produk

Petunjuk

Mengindikasikan bahwa
penanganan yang salah
dapat menyebabkan cedera
berat atau kematian

Larangan

Mengindikasikan bahwa
penanganan yang salah dapat
menyebabkan cedera atau
kerusakan produk

AC

ClNaN

Protective earth
(ground)

DC

Tipe BF

wn
~
Z

Nomor seri/ Nomor lot

=

Baca petunjuk penggunaan
dengan baik sebelum
menggunakan

IPX0

Tanpa perlindungan

Otomatis mati 30 menit
setelah () ditekan




1.1 Komponen pompa ASI

Wadah flange
(dengan cincin silikon)

!
_®

Flange (24mm)

Sisipan—@@
flange

(2Imm)
Milk valve
Kabel
Daya
& usB
(Tipe C)
Botol
(160ml)
Mulai Cepat

Tombol Daya Pengaturan Mode

Pengaturan Tingkat Daya Isap

Mode Stimulasi e ~— '-l |-| (0D} Tampilan Level Baterai
Mode Pemershan  ———————————— 00 - - @)
()
Mode Pemerahan | o 0
Berirama @ -/. -— mine—i Menit

Tampilan Level /
Waktu Beroperasi

P

Tekan dan tahan selama 2 detik untuk menghidupkan; tekan sebentar untuk menjeda atem

| E‘;‘:ﬁbol menghidupkan ulang. Tekan dan tahan selama 2 detik untuk mematikan. Perangkat akan
mati secara otomatis setelah 5 menit tidak ada aktivitas atau 30 menit pengoperasian.
‘ Tombol Tekan sebentar untuk berganti-ganti Mode Stimulasi, Mode Ekspresi, dan Mode
A Pengaturan Mode EkspresiBerirama.

Pengaturan
@@ Tingkat Daya Isap

—~_ Tombol Mode
—— Stimulasi

Tekan untuk mengatur tingkat daya isap yang diinginkan. Ada 9 level,
dengan L1 sebagai yang terlemah dan L9 sebagai yang terkuat.

Terdapat total 9 level, dengan frekuensi tertinggi dan kekuatan hisap yang lebih rendah,
yang secara efektif dapat menstimulasi kelenjar susu untuk meningkatkan produksi ASI.

00 Tombol Mode
Pemerahan

Tombol Mode
Pemerahan
Berirama

0

Tampilan Level /
Waktu Kerja

Tampilan Level

\Baterai

Terdapat total 9 level, dengan frekuensi pemompaan yang lebih lambat dan daya hisap
yang lebih kuat, cocok untuk ekstraksi ASI yang cepat.

Terdapat total 9 level, dengan pola ritme satu denyut pendek diikuti dengan tiga denyut
panjang dan dua denyut pendek diikuti dengan dua denyut panjang. Hal ini mensimulasikan
tindakan menghisap bayi untuk mendapatkan pengalaman memompa yang lebih efektif.

Menampilkan pengaturan level saat ini (misalnya i_ '5)
Menampilkan akumulasi waktu pengoperasian saat ini (misalnya

menit)
Baterai Penuh @m ; Baterai Setengah Habis @} ; Baterai Rendah @3 ;

Berkedip: Baterai hampir habis @3




1.2 Perhatian penggunaan
Produk ini sesuai untuk digunakan di area di bawah ketinggian 2000 meter di atas permukaan laut.

Simbol berikut ini menunjukkan kesalahan penggunaan yang dapat mengakibatkan cedera atau
kerusakan.

Indikasi penggunaan yang tidak Indikasi penanganan yang salah yang
A tepat dapat menyebabkan cedera A dapat menyebabkan cedera berat atau
Peringatan | Derat atau kematian. Perhatian | kematian.
Indikasi penanganan yang salah Penanganan yang tidak tepat dapat
0 yang dapat menyebabkan cedera ® menyebabkan cedera atau kerusakan
berat atau kematian. alat.

Arahan Larangan

BAHAYA: Untuk menguranagi risiko sengatan listrik:

« Jaga agar badan alat tetap kering, seka dengan kain bersih dan kering saat membersihkan.

« Jangan digunakan saat terendam atau tersiram. « Jangan letakkan atau simpan pompa ASI

di area yang kerap basah (misalnya: wastafel, bak mandi). « Jangan letakkan atau jatuhkan
pompa ASl ke dalam cairan air atau cairan lainnya. « Jangan memegang produk dengan tangan
kosong ketika jatuh ke dalam air, segera cabut sumber listrik jika tersambung dengan catu daya.
» Jangan memasang atau mencabut daya dengan tangan basah. « Jangan membongkar atau
memodifikasi panel listrik. « Ini adalah produk yang mudah digunakan, jadi tidak diperbolehkan
untuk menggunakan pompa ASI sambil mengisi daya. « Jauhkan panel listrik dan aksesorisnya
dari anak-anak dan hewan peliharaan, karena komponen ini dapat menimbulkan bahaya tersedak
atau tertelan. « Dilarang membongkar unit motor karena perubahan atau modifikasi apapun pada
unit motor tidak akan dilindungi oleh garansi. « Jangan gunakan pompa saat terdapat kerusakan
yang terlihat pada unit motor.

cedera pada pengguna:

Pastikan selalu cabut kabel pompa ASI segera setelah digunakan.
S Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh individu (termasuk anak-anak) dengan
kemampuan fisik, sensorik atau mental yang kurang, atau kurangnya pengalaman dan
pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau instruksi (oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka) mengenai penggunaan alat dengan cara
yang aman dan memahami bahaya yang dihadapi.
Pengawasan yang ketat diperlukan ketika produk ini digunakan di dekat anak-anak.
Sebelum digunakan, periksa pompa ASI untuk mengetahui apakah ada kerusakan yang
terlihat pada pompa ASI.
Jangan gunakan pompa ASl jika steker rusak, tidak berfungsi dengan baik, atau terjatuh
atau terendam air.
Jangan biarkan anak atau hewan peliharaan bermain dengan unit pompa, kabel USB, dll.
Gunakan produk ini hanya untuk penggunaan yang dimaksudkan seperti yang dijelaskan
dalam manual ini. Jangan gunakan alat tambahan yang tidak direkomendasikan oleh
produsen.
Peralatan ini hanya boleh dipasok di SELV.
Jika pompa ASI mengalami kerusakan, jangan coba-coba membuka unit motor untuk
perbaikan karena perubahan dan modifikasi apa pun pada unit motor tidak akan tercakup
dalam garansi. Hubungi layanan pelanggan customer service Pigeon untuk mendapatkan
bantuan.
© Jangan mencoba melepaskan pompa ASI dari payudara selama pompa ASI sedang aktif

bekerja.

A Peringatan: Untuk mengurangi risiko luka bakar, sengatan listrik, kebakaran atau
©
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Jangan gunakan pompa ASI selama kehamilan.

Jangan gunakan pompa ASI saat Anda akan tidur atau saat tidur.

Jangan biarkan pompa ASI terkena suhu tinggi atau sinar matahari langsung.

Jangan pegang badan pompa elektrik dengan tangan yang basah.

Jika pengisian daya memakan waktu lebih dari 6 jam dan masih belum selesai (diperlukan
waktu sekitar 3 jam untuk menqgisi daya baterai dari kosong hingga penuh), hentikan
pengisian daya untuk menghindari risiko kebakaran, panas berlebih, atau ledakan.
Jauhkan kabel daya USB dari permukaan yang panas.

Jangan menjatuhkan atau memasukkan benda apa pun ke dalam lubang pompa ASI.
Jangan mengoperasikan pompa ASI di tempat yang menggunakan produk semprotan
aerosol atau di tempat yang menggunakan oksigen.

Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

A Perhatian

o

(2)%)

@ 8% & 0 0 0 0 o0 ©

Pompa ASI ini ditujukan untuk digunakan oleh satu pengguna.

Jangan gunakan untuk tujuan lain selain memerah ASI.

Jangan gunakan secara berlebihan atau untuk memerah ASI dalam waktu yang lama (waktu
memerah yang disarankan adalah kurang dari 30 menit). Hal ini dapat menyebabkan nyeri
pada puting.

Hentikan penggunaan pompa ASl jika puting Anda terasa sakit. Jika terus digunakan dapat
menyebabkan gejala memburuk.

Jangan memerah lebih dari 160 ml cairan ke dalam botol. ASI yang diperah

dapat meluap.

Jangan menyeka dengan cairan tiner, benzin, atau cairan dengan alkohol tinggi. Hal ini akan
menyebabkan lecet dan kerusakan.

Jangan gunakan pembersih yang mengandung bahan abrasif, dapat menyebabkan goresan
pada produk.

Jangan letakkan di dekat nyala api. Hal ini skan menyebabkan perubahan bentuk dan
kerusakan.

Jangan biarkan pompa terguncang keras seperti jatuh atau terlempar. Hal tersebut dapat
menyebabkan kegagalan fungsi atau kerusakan.

Sebelum menggunakan pompa ASlI, periksa dahulu untuk memastikan tidak ada kelainan
seperti goresan, patah, retak, atau cacat.

Bersihkan tangan Anda sebelum memerah.

Cuci dan sterilkan alat sebelum digunakan.

Bagian-bagian pompa yang bersentuhan langsung dengan ASI merupakan barang
perawatan pribadi dan tidak boleh digunakan bersama dengan pengguna lain.

Simpan produk di tempat yang bersih, higienis, kering, dan berventilasi baik.
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1.3 Indikasi kualitas

Produk ini cocok untuk digunakan di area dengan ketinggian kurang dari hingga maksimal 2000 meter.

4 Ketahanan .. h
Komponen Bahan Panas Komposisi | gHel00®
PPSU
Wadah Flange, (4,4-Monobenzona, 180°C
Botol 1,7-Kelompok Sulfonil
(4-Polimer) Klorobenzena) Direb U
irebus, Uap,
Flange, Sisipan Kimia, UV*
flange, Cincin Karet Silikon 120°C 100%
Penyegel Tempat
Flange, Milk valve
. Akrilonitril-Butadi-ena- JANGAN
Unit Motor Stirena Kopolimer picuCl
ATAU
L Kabel Daya USB - - DISTERILKAN,)

Komponen mencakup: Milk valve, sisipan flange (jika hilang atau rusak saat penggunaan,

segera ganti)

% Kapasitas botol adalah 160ml (kapasitas skala maksimum).

*Disarankan untuk mengganti produk saat produk mulai berubah warna dan/atau menjadi keruh.

1.4 Cara membongkar

« Harap bongkar komponen yang sudah dirakit pada saat pembelian.
« Jangan mencuci atau mensterilkan unit pompa motor.

Flange

Sisipan —
Flange

'| Matikan pompa. Lepaskan
pompa AS, lalu lepaskan unit
motor. Jangan membalik
pompa ASI agar susu tidak

tumpah.

Unit Motor

Wadah Flange

Valve

Milk —@

Botol

2 Putar untuk melepas
botol dari tempat
flange. Jangan
membalik botol agar
susu tidak tumpah.

Sudah dirakit pada
saat pembelian

Lepaskan milk valve
dari tempat flange.

@Wadah
Flange

Milk
1 Valve

Sisipan
Flange

4 Lepaskan flange dari

wadah flange. Jika
Anda menggunakan
sisipan flange, lepaskan
dari flange.
Flange

HE

Wadah
Flange

)



1.5 Cara merakit

Sebelum merakit, keringkan komponen dengan
mengguncang sisa air setelah mencuci dan mensterilkan.

1 Pasang milk valve ke ujung bawah wadah flange. Pastikan milk valve terpasang
sepenuhnya.

Wadah
Flange

Milk
Valve

2 Pasang botol ke bagian bawah wadah flange.
Pastikan lingkaran dalam wadah flange menghadap ke arah yang sama seperti lekukan
botol.

3 Pasang flange ke wadah flange, pastikan terpasang erat.

o Sejajarkan lingkaran @ Pastikan flange dan 9 Opsional - Sisipan flange
pada flange dengan lubang wadah flange dapat digunakan atau tidak
lubang wadah flange. benar-benar kencang. berdasarkan ukuran puting
ibu.
Flange 24mm
Lingkaran (untuk diameter
dan lubang puting 19-22mm)

segaris

lurus
Opsional - sisipan
flange 21mm
(untuk diameter
puting 16-19mm)

Hole
Lingkaran
Wadah Flange
Flange



4 Pasang unit motor ke flange yang sudah dirakit.
Saat Anda mendengar bunyi “klik”, itu menunjukkan kedua bagian sudah tersambung
dengan aman.

Unit Motor

Perakitan selesai

PENGINGAT

« Pengisian daya baterai hingga penuh memerlukan waktu kurang lebih
3 jam (untuk referensi). Baterai dapat diisi ulang berkali-kali. Setelah
daya terisi penuh, pompa ASI dapat digunakan selama kurang lebih 2
jam penggunaan (untuk referensi).

« Sebelum penggunaan, pastikan terdapat dua bar baterai @1} yang
tersedia agar alat dapat memompa tanpa masalah.

« Ini adalah produk yang wearable, sehingga pompa ASI tidak boleh
digunakan saat mengisi daya baterai.

CATATAN
Saat pengisian daya, adaptor daya dan unit motor terkadang dapat
menjadi hangat. Ini normal dan bukan malfungsi.

1.6 Cara menggunakan

Catatan
Produk ini ditujukan untuk membantu ibu menyusui memerah dan mengumpulkan ASI. Hubungi tenaga kesehatan
profesional atau spesialis menyusui jika Anda mengalami masalah/gejala apa pun terkait menyusui.

« Sebelum digunakan, cuci tangan Anda dengan bersih dan pastikan komponen pompa ASI
benar-benar bersih dan dipasang dengan benar sesuai dengan petunjuk pemasangan.

« Produk ini membutuhkan bra menyusui untuk dapat mengoperasikan tanpa digenggam.
Pastikan untuk melepaskan tali bra sebelum memakainya.

« Disarankan untuk memijat payudara Anda sebelum memompa.
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1 Buka tali bahu bra menyusui. Letakkan flange

pada payudara sehingga puting berada di
tengah-tengah flange. Tekan flange dengan
kuat pada payudara agar udara tidak keluar
dari sisi-sisinya. Anda dapat menciptakan
perlekatan terkunci yang baik dengan
menggunakan tangan Anda yang lain untuk
menopang payudara Anda dari bawah.

Setelah memastikan penempatan yang
tepat, kencangkan gesper tali bahu bra
menyusui Anda dan sesuaikan panjang tali
ke posisi yang nyaman dan sesuai.

Hindari membusat tali terlalu ketat, yang
dapat menyebabkan ketidaknyamanan
pada payudara, dan juga jangan terlalu
longgar, karena pompa ASl akan longgar
dan menyebabkan kebocoran udara selama
memompa.

@ Tips:

« Disarankan untuk menggunakan ukuran
bra/cup Anda sedikit lebih besar saat
akan menggunakan pompa ASI
wearable.

« Lihat panduan berikut untuk
menemukan ukuran bra menyusui yang
tepat:

- Bra tidak boleh terlalu ketat dan
menyebabkan ketidaknyamanan saat
pompa ASI diletakkan di dalam bra.

- Pompa ASI tidak akan bergerak di
dalam bra.

Tekan dan tahan tombol daya @ untuk
menghidupkan pompa. Untuk menjeda
selama pengoperasian, tekan sebentar
tombol daya @),dan tekan @ lagi untuk
melanjutkan pemompaan

Pada penggunaan pertama kali, pengaturan
standard adalah Mode Stimulasi pada level 4.

Selama pengoperasian, Anda dapat menekan

tombol (4%) untuk beralih di antara tigg mode
(Stimulasi, Pemerahan, Pemerahan Ritme).
Pada penggunaan berikutnya, perangkat

secara otomatis beralih ke mode dan level yang

digunakan selama sesi pemompaan terakhir

(mode memori), contohnya mode pemerahan

padalevel 5.
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5 Selama pengoperasian normal, Anda dapat
menekan (¥ dan & tombol untuk beralih di
antara level 1hingga 9.

Contoh

(a) Tekan dan tahan tombol @untuk masuk ke mode stimulasi. Anda dapat
menyesuaikan tingkat kekuatan isapan dengan menekan tombol dan (P ©).

(b) Setelah ASI mulai mengalir, tekan tombol untuk segera beralih ke mode
pemerahan atau pemerahan berirama atau tunggu selama 2 menit untuk peralihan
otomatis ke mode pemerahan. Sesuaikan kekuatan isapan sesuai dengan preferensi
Anda dengan menekan tombol dan () ().

(c) Pilih antara mode stimulasi, mode pemerahan atau mode pemerahan berirama
sesuai kebutuhan Anda dengan menekan tombol .

Sambungan daya

Buka konektor silikon pada port pengisian daya samping unit motor. Masukkan ujung kabel daya
USB Tipe-C ke port pengisian daya pada unit utama. Tancapkan ujung kabel yang lain ke adaptor
DC 5V/1A-3A atau stop kontak daya dengan port USB (seperti yang ditunjukkan pada diagram).

Harap diperhatikan bahwa perangkat tidak akan menagisi daya jika daya penqisi daya di atas 15W.

Adapter

Note: This product does not
include an adapter, which needs
to be purchased separately.

Type-C
charging port

PERANGKAT SECARA OTOMATIS MENDETEKSI LEVEL BATERAI.

Ketika baterai hampir habis, indikator baterai @} akan berkedip merah, menunjukkan bahwa
pengisian daya diperlukan. Pengisian daya penuh ditunjukkan dengan lampu solid [,
sedangkan baterai yang terisi setengah ditampilkan sebagai @1}. Selama pengisian daya,
indikator baterai akan berkedip dan akan menjadi stabil ketika terisi penuh [Eas}.

A Catatan

« Amati dan sesuaikan level isapan ke pengaturan yang nyaman saat memompa. Peningkatan isapan secara tiba
tiba dapat menyebabkan ketidaknyamanan pada payudara.

« Hindari memompa secara berlebihan atau berkepanjangan, karena dapat menyebabkan nyeri pada payudara.

« Jika Anda mendengar bunyi “klik” saat penggunaan, itu normal dan menandakan bahwa katup ASI melepaskan
tekanan isap.




Memindahkan ASI perah untuk diberikan atau disimpan

1 Matikan pompa ASI. Lepaskan pompa
ASl, lalu lepaskan unit motor. Jangan
membalikkan pompa ASI untuk
mencegah ASI tertumpah.

3 Tuang susu dari mulut botol ke dalam
botol susu.

1

1.7 Cara menyimpan ASI perah

Masa simpan ASI

Putar untuk melepaskan botol dari
flange. Jangan membalikkan botol
untuk mencegah ASI tertumpah.

2

<

4 Saat menuang, Anda dapat memutar
180° untuk mengosongkan sisa susu.

A
%-&

Anda dianjurkan untuk memberikan ASI perah segar kepada bayi Anda sesegera mungkin.
Disarankan untuk tidak menyimpan ASI lebih lama dari jangka waktu di bawah ini.

Kulkas (<4°C)

Freezer (kira-kira -18°C)

3 bulan (disarankan)

direndam dalam air mengalir)

ASI segar 24jam 6 bulan (masa penggunaan)
ASlyang dicairkan
(dicairkan dalam kulkas atau 24 jam* Jangan bekukan kembali

* Jika ASI perah dicairkan dengan direndam dalam air hangat, jangan masukkan lagi ke kulkas.
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Cara mencairkan ASI yang beku

Cairkan ASI menggunakan metode 1, 2, atau 3”.

1. Rendam dalam air hangat (kira-kira 40°C).

2. Simpan dalam lemari es hingga 24 jam* setelah
dikeluarkan dari freezer

3. Tempatkan di bawah air hangat yang mengalir.

*Jangan membekukan kembali ASI yang sudah

dicairkan.

A Seka cairan dari permukaan luar botol susu dengan kain

bersih setelah dicairkan atau dipanaskan dalam air hangat.

Cara memanaskan ASI perah hingga mencapai suhu

yang sesuai untuk diberikan ke bayi

Rendam dalam air hangat (kira-kira 40°C). Ganti air jika
sudah dingin setelah beberapa saat. Ulangi prosesnya hingga
ASI mencapai suhu yang sesuai untuk diberikan ke bayi.
Anda juga dapat menggunakan pemanas botol elektrik agar
tidak repot dan lebih mudah memanaskan ASI.
* Wajar saja jika ASI yang disimpan menjadi terpisah. Hal
ini tidak memengaruhi nutrisinya. Kocok perlahan untuk
mencampurnya kembali sebelum diberikan ke bayi.
* Direkomendasikan untuk membawa ASI beku (dalam
keadaan belum dicairkan) saat Anda bepergian.

& Catatan

 Jangan mendidihkan atau menggunakan air mendidih atau microwave untuk
mencairkan atau memanaskan ASI dingin atau beku. Hal tersebut dapat merusak nutrisi
yang ada dalam ASI.

Jangan mencairkan ASI pada suhu ruangan.

Jangan mencampur ASl yang baru diperah dengan ASI yang sudah disimpan.

Skala pada botol hanya sebagai referensi. Jika Anda memerlukan pengukuran yang
lebih akurat, gunakan cangkir atau sendok pengukur.

Perhatikan bahwa suhu kulkas dapat berubah sesuai dengan frekuensi membuka dan
menutup pintu kulkas, serta posisi menyimpan di dalam kulkas.

© QO
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1.8 Cara mencuci dan mensterilkan

Pencegahan

x Lepaskan semua bagian-bagian pompa sebelum mencuci dan mensterilkan.

x Bagian utama elektrik pompa ASI dan kabel daya USB tidak dapat dicuci atau disterilkan
karena dapat menyebabkan kerusakan. Selalu lap dengan kain kering.

Lakukan pencucian menggunakan cairan pembersih.

« Gunakan cairan pembersih seperti “PIGEON Liquid Cleanser”.

« Pompa ASl ini terdiri dari banyak bagian berukuran kecil.

Harap berhati-hati agar tidak ada bagian yang hilang saat

proses pencucian.

« Gunakan sikat spons untuk mencuci.

« Untuk mencuci katup ASI dan inner cup, rendam dalam air

hangat dan cuci menggunakan “PIGEON Liquid Cleanser”.

Gunakan jari Anda untuk membersihkan dengan lembut

karena tekanan yang kuat dapat menyebabkan kerusakan.

Jangan menggunakan sikat saat membersihkan katup ASI dan

cangkir bagian dalam (lihat gambar).

« Bagian-bagian yang terbuat dari karet silikon dapat rusak

atau tergores jika ditangani dengan kasar. Harap berhati-hati.

« Jika mesin pompa atau selang kotor, bersihkan dengan kain
kering yang bersih.

Setelah mencuci, lakukan sterilisasi dengan cara berikut.

p
Sterilisasi dengan perebusan
Didihkan air dalam panci, lalu masukkan bagian-bagian yang sudah dicuci
bersih ke dalam panci dan sterilkan selama sekitar 5 menit.
« Jika air kurang, bagian-bagian pompa dapat bersentuhan dengan
sisi-sisi wadah dan mengakibatkan perubahan bentuk.
« Jangan mendidihkan secara berlebihan. Hal tersebut dapat
mengurangi masa pakai produk.

Sterilisasi dengan zat kimia
Gunakan produk sterilisasi yang dibuat khusus untuk produk bayi. Ikuti
instruksi pada buku petunjuk produk.




[~
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Sterilisasi uap
« Direkomendasikan untuk menggunakan “PIGEON Steam Sterilizer” untuk
sterilisasi uap. Ketika menggunakan alat sterilisasi uap elektrik, harap ikuti
petunjuk pengoperasiannya.

Metode sterilisasi lain
« Jangan menggunakan pemanas atau mesin pengering/pencuci piring

untuk mensterilkan bagian-bagian pompa. Hal tersebut dapat menyebabkan
perubahan bentuk atau kerusakan.

% Bagian-bagian pompa akan menjadi panas setelah disterilkan. Harap berhati-hati untuk mencegah cedera.

Harap rakit bagian-bagian pompa setelah dicuci dan disterilkan.

(Merujuk ke halaman 22-23)

1.9 Pemecahan masalah

Masalah

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Tekanan isap rendah dan
tidak ada

« Komponen pompa ASI tidak
dirakit dengan rapat.

« Flange tidak melekat rapat
di sekeliling payudara.

« Katup susu dan/atau flensa
robek.

« Indikator baterai pada
unit motor menyala merah,
menandakan pengisian daya
diperlukan.

« Pastikan semua komponen
dirakit dengan erat.

« Periksa apakah flange
benar-benar tertutup rapat
di sekeliling payudara.

« Pastikan katup susu dan
flange tidak robek. Jika
robek, gantilah.

« Pastikan baterai Anda
memiliki daya minimum 2
bar.

Jika daya isap masih rendah atau tidak
ada setelah memeriksa hal di atas,
hubungi Layanan Pelanggan Pigeon.

Susu ditemukan di sisi dalam
unit motor

« Flensa tidak dirakit dengan
benar.
« Flensa robek.

« Bersihkan bagian dalam unit pompa
motor hingga kering dengan kain
kering yang bersih

« Pastikan flensa terpasang dengan
aman, lihat halaman 22

« Pastikan flensa tidak robek.

Jika robek, gantilah sebagaimana
mestinya.

Jika unit pompa motor tidak
berfungsidengan baik setelah
melakukan hal di atas, silakan hubungi
Layanan Pelanggan Pigeon

Unit motor tidak bekerja
dengan baik atau tidak
otomatis mati 30 menit setelah
dinyalakan atau setelah dijeda

dan dioperasikan kembali

Kemungkinan malafungsi pada
unit motor.

Harap hubung Layanan Pelanggan
Pigeon.
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1.10 Penggantian & daur ulang

Penggantian Suku Cadang Pompa
Untuk membeli suku cadang pompa ASl, silakan kunjungi situs web resmi Pigeon di negara Anda
atau hubungi Layanan Pelanggan Pigeon.

Daur Ulang

Mohon ikuti peraturan negara Anda untuk pengumpulan produk elektronik secara terpisah.
Pembuangan yang benar membantu mencegah konsekuensi negatif bagi lingkungan dan
kesehatan manusia.

PRODUK INI MENGGUNAKAN BATERAI LITHIUM-ION

« Jangan membongkar, membenturkan, menghancurkan, atau membuang unit motor ke dalam
api.

« Hindari unit motor dari suhu tinggi

« Jangan mencoba mengganti baterai sendiri; hal ini dapat merusak baterai, yang dapat
menyebabkan panas berlebih, kebakaran, dan cedera diri.

« Jangan membongkar unit motor; beberapa komponen baterai lithium mudah terbakar dan
berbahaya, yang berpotensi menyebabkan cedera, kebakaran, pecah, atau ledakan.

« Jangan membongkar, membuka, menghancurkan, atau menusuk baterai atau kemasan baterai
dengan benda logam.

« Gunakan adaptor bersertifikat yang tidak melebihi 15W (DC 5V/1A-3A) untuk mengisi daya; jika
tidak, dapat berbahaya.

« Hindari menagisi daya unit motor selama berjam-jam (dibutuhkan sekitar 3 jam untuk mengisi
daya baterai dari kosong hingga penuh)

« Baterai litium hanya boleh diganti oleh produsen atau penyedia layanan resmi; menggunakan
baterai yang tidak tepat dapat menimbulkan risiko ledakan.

« Untuk merawat dan melindungi lingkungan dengan lebih baik, ketika Anda tidak lagi
membutuhkan produk ini atau siklus hidupnya berakhir, harap patuhi peraturan nasional untuk
pembuangan produk elektronik dan serahkan ke fasilitas daur ulang lokal yang diakui secara
nasional.

1.11 Garansi dan servis

1. Scan kode QR untuk mendaftarkan garansi untuk komponen listrik dan elektronik dari unit
ini. Selama masa garansi, Pigeon Corporation akan mengganti produk atau bagian apa pun
yang tidak memenuhi spesifikasi produk.

2. Tidak termasuk dalam garansi:
(a) Penyalahgunaan atau perusakan dalam bentuk apa pun
(b) Perubahan atau modifikasi
(c) Penggunaan daya listrik atau tegangan yang salah
(d) Produk rusak secara wajar E!?iﬁ, El
(e) Kerusakan pada tambahan apa pun yang tidak disertakan dengan produk %p "E
(f) Penggunaan yang tidak sesuai dengan Petunjuk Pengoperasian 1#
(9) Perbaikan atau servis oleh organisasi lain yang bukan PIGEON Scan to register for warranty
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2.0 Spesifikasi Produk
B Unit Pompa ASI Elektrik

| Catu Daya

| DC5V |

CATATAN

« Gunakan adaptor daya dengan tegangan output 5V DC dan arus output 1A hingga 3A.
« Beberapa adaptor daya output multi-stage mungkin tidak kompatibel karena protokol
komunikasi, yang dapat menyebabkan masalah dalam pengisian daya. Ganti dengan adaptor

yang sesuai.

W Baterai Isi Ulang Khusus

Jenis baterai

Baterai Lithium

Tegangan Nominal

3.7V

Frekuensi:
/ (kali/menit)

/ (kali/menit)

Kapasitas Nominal 1400mAh Waktu Kurang lebih 2
Pengoperasian jam (bervariasi
Berkelanjutan tergantung
penggunaan)
Mode Stimulasi 7~19 Kekuatan Pengisap: | 10~37
Kekuatan: / -kPa / -kPa
Mode Stimulasi 67~112 Frekuensi Pengisap: | 34~100

Pigeon Corporation

4-4, Nihonbashi Hisamatsu-cho,
Chuo-ku, Tokyo 103-8480 JAPAN

www.pigeon.com
Assembled in China

Visit our website for I

[=]}r#.7:0m]

e
your guide to parenthood E.g‘!
and breastfeeding E':'. =
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